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27.11.2014 Nr. 70/1EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7405 – Yanfeng/JCI Interiors Business)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 14.  november 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det kinesiske foretaket Yanfeng 
Automotive Trim Systems Co., Ltd. (”Yanfeng”), indirekte kontrollert av det kinesiske konsernet 
Shanghai Automotive Industry Corporation (Group) (”SAIC Group”) ved kjøp av aksjer alene overtar 
kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over bilinteriørvirksomhetene 
til det tyske foretaket Johnson Controls, Inc. (”JCI Interiors Business”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Yanfeng: spesialisert produsent av bilprodukter i Kina, med virksomhet innen produksjon av 
interiør- og eksteriørkomponenter, seter, elektroniske komponenter og sikkerhetssystemer til 
biler.

–	 SAIC Group: holdingforetak med kontrollerte operasjoner som dekker hele verdikjeden i 
bilindustrien, herunder utvikling, produksjon, salg og logistikk av kjøretøy (personbiler og 
nyttekjøretøy) og komponenter (motorer, girkasser, framdriftssystemer, chassiser, interiør- og 
eksteriørkomponenter og elektroniske komponenter). SAIC Group tilbyr også kjøretøysrelaterte 
handels- og finansieringstjenester.

–	 JCI Interiors Business: produksjon og levering av dørpaneler, instrumentbord og gulvkonsoller 
til større bilprodusenter.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 420 av 22.11.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7405 – Yanfeng/JCI 
Interiors Business, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

EU-ORGANER
KOMMISJONEN

  2014/EØS/70/01

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 70/2 27.11.2014

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7414 – ReAssure/HSBC Life UK)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 13.  november 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket ReAssure Ltd, et indirekte 
datterselskap til det sveitsiske foretaket Swiss Re Ltd (”Swiss Re”), ved kjøp av aktiva alene 
overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel  3 nr.  1 bokstav b) over den britiske 
pensjonsvirksomheten til det britiske foretaket HSBC Life (UK) Limited (”Målforetaket”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Swiss Re: ledende engrosleverandør av gjenforsikringer, forsikringer og andre forsikringsbaserte 
former for risikooverføring for både livs- og skadeforsikringer.

–	 Målforetaket: omfatter diverse britiske private pensjonsordninger, enkelte pensjonsplaner 
for overordnet personale og individuelle oppkjøpsavtaler samt tilknyttet livrentebok og visse 
andre aktiva, gjeld og ansatte som er nødvendig for tegning, forvaltning og administrasjon av 
porteføljen.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 420 av 22.11.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7414 – ReAssure/
HSBC Life UK, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EØS/70/02

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”). 
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


27.11.2014 Nr. 70/3EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7415 – Värde/Banco Popular/E-Com)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 14.  november 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det amerikanske foretaket Värde Partners, 
Inc. (”Värde”) og det spanske foretaket Banco Popular Español, S.A (”Banco Popular”) ved kjøp av 
aksjer i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over 
det spanske foretaket Bancopopular-E, S.A (”E-Com”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Värde: globalt verdipapirforetak med fokus på kreditt- og hendelsestyrte strategier med en global 
investorbase, herunder stiftelser og gavefond, pensjonsordninger, forsikringsselskap og andre 
institusjonelle investorer.

–	 Banco Popular: spansk børsnotert foretak som er spesialisert på bankvirksomhet for privat- og 
foretakskunder.

–	 E-Com: foretak som leverer tjenester knyttet til utstedelse av betalingskort og andre banktjenester 
for privatkunder i Spania.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig 
vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangs
måten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse 
foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 420 av 22.11.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7415 – Värde/Banco 
Popular/E-Com, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EØS/70/03

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 70/4 27.11.2014

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7424 – CCMP/INEOS/PQ)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 14.  november 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der fond kontrollert av det amerikanske 
foretaket CCMP Capital, LLC (”CCMP”) og det sveitsiske foretaket INEOS Group Limited 
(”INEOS”) ved kjøp av aksjer i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens 
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over det amerikanske foretaket PQ Holdings Inc. (”PQ”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 CCMP: privat egenkapitalfond.

–	 INEOS: global produsent av petrokjemikalier, spesialkjemikalier og oljeprodukter.

–	 PQ: produsent av uorganiske spesialkjemikalier, katalysatorer, teknologisk bearbeidet glass
materialer og adsorbenter.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig 
vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangs
måten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse 
foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 420 av 22.11.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7424 – CCMP/INEOS/
PQ, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller 
per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EØS/70/04

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”). 
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


27.11.2014 Nr. 70/5EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2)	 Société Civile Immobilière
(3)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7442 – Eurazeo/Groupe Crédit Agricole/SCI Lafayette/SCI Stratège)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 20.  november 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket ANF Immobilier (”ANF”), 
kontrollert av det franske foretaket Eurazeo, og foretaket Predica, kontrollert av det franske foretaket 
Groupe Crédit Agricole (”GCA”), ved kjøp av aksjer, via de franske foretakene SCI(2) Lafayette 
og SCI Stratège, i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel  3 nr.  1  
bokstav b) over Lafayettes og Stratèges aktiva.

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 ANF: foretak med virksomhet innen eiendomsbransjen. Eurazeo er et investeringsforetak med 
virksomhet innen flere sektorer, f.eks. drift av boliger for eldre pleietrengende, pleiehjem og 
rehabiliteringssentre, eiendomstjenester, utgivelse av brettspill, produksjon av ladere, utforming 
og produksjon av optiske komponenter, distribusjon av klær, utleie og vedlikehold av sengetøy og 
sanitetsutstyr, drift av parkeringsplasser, bilutleie, utforming og produksjon av medisintekniske 
produkter, frisørsalonger, catering samt utforming og produksjon av forpakningskartong.

–	 Predica: foretak som er spesialisert på livsforsikringer. GCA har i hovedsak virksomhet innen 
banksektoren.

–	 SCI Lafayette og Stratège: har to kontorbygg i Lyon Part-Dieu i Frankrike som aktiva, og 
kontrolleres i dag av ANF alene.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig 
vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangs
måten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse 
foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(3)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 427 av 28.11.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7442 – Eurazeo/
Groupe Crédit Agricole/SCI Lafayette/CSI Stratège, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post 
(COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EØS/70/05

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 70/6 27.11.2014

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. (”Fusjonsforordningen”).
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7446 – Telenor/Schibsted/Naspers/JV)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 19.  november 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det sørafrikanske foretaket Naspers 
Limited (”Naspers”) og det norske foretaket SnT Classifieds ANS (”SnT”), et fellesforetak for det 
norske foretaket Schibsted ASA (”Schibsted”) og det norske foretaket Telenor ASA (”Telenor”), ved 
kjøp av aksjer og innskudd av aktiva i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens 
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over foretaket Bomnegocio Ativades Ltda (”Brazilian JV”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Telenor: mobil- og fasttelefonitjenester.

–	 Schibsted: medietjenester på papir og nett samt digitale rubrikkannonser.

–	 SnT: digitale rubrikkannonser.

–	 Naspers: internettjenester, herunder e-handelstjenester som netthandel, digitale markedsplasser, 
prissammenligningstjenester på nett (online comparison shopping), betalingstjenester og andre 
nettjenester, betal-tv-tjenester og trykte medier.

–	 Brazilian JV: levering av tjenester tilknyttet digitale markedsplasser.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 427 av 28.11.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7446 – Telenor/
Schibsted/Naspers/JV, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EØS/70/06
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7447 – Telenor/SPH/Schibsted/Naspers Business)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 19.  november 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretakene Schibsted ASA (”Schibsted”, 
Norge), Singapore Press Holdings Ltd (”SPH”, Singapore) og Telenor ASA (”Telenor”, Norge), ved 
kjøp av aktiva i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav 
b) over den digitale rubrikkannonsevirksomheten i Malaysia, Thailand og Vietnam til foretaket 
Naspers Limited (”Naspers”, Sør-Afrika). Overtakelsen av Naspers virksomhet i Malaysia og 
Vietnam skjer gjennom 701 Search Pte Ltd (”701”, Singapore), et fellesforetak for Schibsted, SPH 
og Telenor.

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Telenor: mobil- og fasttelefonitjenester.

–	 Schibsted: medietjenester på papir og nett samt digitale rubrikkannonser.

–	 Singapore Press Holdings: avisutgivelse, herunder levering av nyhetsinnhold på nett, digitale 
rubrikkannonser, kringkasting over radio, arrangementorganisering, utendørsreklame (out of 
home advertising) og eiendomsdrift.

–	 701: digitale rubrikkannonser.

–	 Naspers: internettjenester, herunder e-handelstjenester som netthandel, digitale markedsplasser, 
prissammenligningstjenester på nett (online comparison shopping), betalingstjenester og andre 
nettjenester, betal-tv-tjenester og trykte medier.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig 
vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangs
måten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse 
foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 427 av 28.11.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7447 – Telenor/
SPH/Schibsted/Naspers Business, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EØS/70/07

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7448 – Telenor/Schibsted/Naspers Business)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 19.  november 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket SnT Classifieds ANS (”SnT”), 
et fellesforetak for det norske foretaket Schibsted ASA (”Schibsted”) og det norske foretaket Telenor 
ASA (”Telenor”), ved kjøp av aktiva overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 
nr. 1 bokstav b) over hele den digitale rubrikkannonsevirksomheten i Bangladesh og Chile til det 
sørafrikanske foretaket Naspers Limited (”Naspers”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Telenor: mobil- og fasttelefonitjenester.

–	 Schibsted: medietjenester på papir og nett samt digitale rubrikkannonser.

–	 SnT: digitale rubrikkannonser.

–	 Naspers: internettjenester, herunder e-handelstjenester som netthandel, digitale markedsplasser, 
prissammenligningstjenester på nett (online comparison shopping), betalingstjenester og andre 
nettjenester, betal-tv-tjenester og trykte medier.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig 
vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangs
måten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse 
foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 427 av 28.11.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7448 – Telenor/
Schibsted/Naspers Business, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EØS/70/08

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”). 
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7450 – EQT VI/Siemens Audiologische Technik GmbH)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 14.  november 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket EQT VI Limited (”EQT VI”, 
Guernsey) ved kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel  3 nr.  1 
bokstav b) over foretaket Siemens Audiologische Technik GmbH (”Siemens ATG”, Tyskland).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 EQT VI: privat egenkapitalfond som er en del av investeringsfondene til EQT-konsernet.

–	 Siemens ATG: produsent og leverandør av høreapparater og tilbehør og utstyr for hørsels
diagnostisering.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig 
vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangs
måten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse 
foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 423 av 26.11.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7450 – EQT VI/
Siemens Audiologische Technik GmbH, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7458 – IBM/INF Business of Deutsche Lufthansa)
 

1.	 Kommisjonen mottok 18.  november 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det tyske foretaket IBM Central Holding 
GmbH, som tilhører det amerikanske konsernet International Business Machines Corporation 
(”IBM”), ved kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel  3 nr.  1 
bokstav b) over INF KG (”INF”), et tysk nyetablert foretak som vil få overført fra Lufthansa 
Systems Aktiengesellschaft (et datterselskap som i sin helhet er eid av Deutsche Lufthansa 
Aktiengesellschaft), uten avbrudd i driften, den del av virksomheten som har ansvar for levering 
av visse vedlikeholdstjenester knyttet til IT-infrastrukturen hos foretak som inngår i Lufthansa-
konsernet og andre foretak.

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 IBM: utvikling, framstilling og markedsføring av en rekke ulike IT-løsninger, herunder 
programvare, systemer (servere, lagringssystemer, hjelpemidler) og tjenester (foretaksrådgivning 
og IT-infrastruktur).

–	 INF: levering av IT-infrastrukturtjenester til foretak i Lufthansa-konsernet samt andre foretak.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 422 av 25.11.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7458 – IBM/INF 
Business of Deutsche Lufthansa, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EØS/70/10

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7155 – SSAB/Rautaruukki)

Kommisjonen vedtok 14. juli 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 
nr. 1 bokstav b) sammenholdt med artikkel 6 nr. 2 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger 
i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er 
fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7155. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7358 – dnata/Stella)

Kommisjonen vedtok 9. oktober 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7358. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

  2014/EØS/70/11

  2014/EØS/70/12

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1.
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7367 – CNP/Santander/Santander Irish Insurance Subsidiaries)

Kommisjonen vedtok 21. november 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7367. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7389 – Aegon Spain/Santander Totta Seguros/Aegon Santander Vida/Aegon 
Santander Não Vida)

Kommisjonen vedtok 19. november 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7389. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

  2014/EØS/70/13

  2014/EØS/70/14

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1.
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7406 – Versalis/Lotte Chemical Corporation/Lotte Versalis Elastomers)

Kommisjonen vedtok 13. november 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7406. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7407 – Lear Corporation/Everett Smith Group)

Kommisjonen vedtok 21. november 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7407. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1.
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EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 70/14 27.11.2014

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7430 - Fosun/Club Méditerranée)

Kommisjonen vedtok 19. november 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7430. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7431 – Mapfre/DL Germany/DL Italy)

Kommisjonen vedtok 18. november 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7431. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1.
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7433 – OTPP/Pamplona/CSC)

Kommisjonen vedtok 19. november 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7433. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Statsstøtte – Ungarn

Statsstøtte SA.36754 (2014/C) (tidl. 2014/NN) – LIP – Ungarn – Støtte til Audi 
Hungaria Motor Ltd

Innbydelse til å sende inn merknader i henhold til artikkel 108 nr. 2 TEUV

Kommisjonen har ved brev av 9. juli 2014 underrettet Ungarn om at den har besluttet å innlede undersøkelse 
i henhold til artikkel 108 nr.  2 i traktat om Den europeiske unions virkemåte (TEUV) med hensyn til 
ovennevnte tiltak.

Berørte parter kan sende sine merknader innen en måned etter at denne oppsummeringen og følgebrevet 
ble offentliggjort (EUT C 418 av 21.11.2014, s. 25) til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry 
Rue de la Loi/Wetstraat, 200 
B-1049 Brussel
BELGIA

Faks: +32 22961242
E-post: stateaidgreffe@ec.europa.eu

Merknadene vil bli oversendt til Ungarn. En berørt part som ønsker å få sine merknader behandlet fortrolig, 
kan sende inn en skriftlig, begrunnet anmodning om dette.

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1.
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Kommisjonsmelding i henhold til artikkel 16 nr. 4 i europaparlaments- og  
rådsforordning (EF) nr. 1008/2008 om felles regler for drift av lufttrafikk  

i Fellesskapet

Oppheving av forpliktelse til å yte offentlig tjeneste med hensyn til ruteflyging

Medlemsstat Italia

Berørte flyruter Crotone – Milano Linate og omvendt
Crotone – Roma Fiumicino og omvendt

Opprinnelig ikrafttredelsesdato for forpliktelse til å yte 
offentlig tjeneste

30. juni 2014

Opphevingsdato 22. oktober 2014

Adresse der teksten til og eventuell relevant informasjon 
og/eller dokumentasjon om forpliktelsen til å yte 
offentlig tjeneste kan fås

Referansedokument: 
EUT C 56 av 27.2.2014, s. 4

For nærmere opplysninger, kontakt:
Ministry of Infrastructure and Transport
Directorate-General for Airports and Air Transport
Viale dell’Arte, 16
00144 Roma (RM)
ITALIA
Tlf.: +39 0659084908/4041/4350
Faks: +32 0659083280
E-post: segreteria_dgata@mit.gov.it
Internett: http://www.mit.gov.it

  2014/EØS/70/21

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2014:056:TOC
http://www.mit.gov.it


27.11.2014 Nr. 70/17EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Informasjon fra medlemsstatene om statsstøtte gitt i henhold til kommisjons- 
forordning (EF) nr. 800/2008 om visse støttekategoriers forenlighet med  

det felles marked i henhold til traktatens artikkel 87 og 88

(Forordning om alminnelige gruppeunntak)

Støttens referanse-
nummer Region Navnet på støtteordningen eller på foretaket som mottar 

ekstraordinær støtte
Nærmere 

opplysninger

SA.37039 
(2013/X)

Italia Friuli-Venezia Giulia
Blandet

PAR FSC 2007/2013 – Bando per la realizzazione 
di progetti di ricerca industriale, sviluppo 
sperimentale, innovazione, nell’ambito del distretto 
tecnologico di biomedicina molecolare

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 44

SA.38157 
(2014/X)

Nederland Noord-Brabant
Ikke-støttede områder

Wijzigingsregeling subsidieregeling sport Noord-
Brabant 2013-2016

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 45

SA.38222 
(2014/X)

Slovenia Slovenia
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Financne spodbude za tuje neposredne investicije – 
regionalna pomoc

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 46

SA.38637 
(2014/X)

Kroatia – Pravilnik o izdavanju jamstva Hrvatske agencije za 
malo gospodarstvo i investicije

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 47

SA.38821 
(2014/X)

Romania Nord-Vest, Centru, Bucuresti, 
Nord-Est, Sud-Est, Sud, Sud-

Vest, Vest
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a) 

og c)

Schema de ajutor de stat pentru sprijinirea 
investiţiilor care promovează dezvoltarea regională 
prin crearea de locuri de muncă.

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 49

SA.39052 
(2014/X)

Tsjekkia Strední Cechy, Jihozápad, 
Severozápad, Severovýchod, 
Jihovýchod, Strední Morava, 

Moravskoslezko
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Rozvoj – 3. výzva – 3. prodloužení EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 51

SA.39053 
(2014/X)

Tsjekkia Severovýchod, Severozápad, 
Jihovýchod, Jihozápad, Strední 

Cechy, Strední Morava, 
Moravskoslezko

Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Potenciál – 3. výzva – 2. prodloužení EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 52

SA.39054 
(2014/X)

Hellas Ionia Nisia, Anatoliki 
Makedonia, Thraki, Thessalia, 
Ipeiros, Dytiki Ellada, Sterea 
Ellada, Peloponnisos, Attiki, 

Voreio Aigaio, Kriti
Blandet

European RTD Cooperation – Granting Act of 
Greek Organizations which succesfully participated 
to the 3rd Call of the European Joint Techno-
logical Initiative: ARTEMIS (Advanced Research 
and Technology for Embedded Intelligence and 
Systems JU)

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 53

SA.39055 
(2014/X)

Hellas Sterea Ellada, Peloponnisos, 
Attiki, Voreio Aigaio, Kriti, 

Anatoliki Makedonia, Thraki, 
Thessalia, Ipeiros, Ionia Nisia, 

Dytiki Ellada
Blandet

European RTD Cooperation – Granting Act of 
Greek Organizations which succesfully participated 
to the 3rd Call of the European Joint Technologi-
cal Initiative: ENIAC (European Nanoelectronics 
Inititative Advisory Council JU)

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 54

SA.39056 
(2014/X)

Hellas Ionia Nisia, Dytiki Ellada, Sterea 
Ellada, Peloponnisos, Attiki, 

Voreio Aigaio, Kriti, Anatoliki 
Makedonia, Thraki, Kentriki 

Makedonia, Thessalia, Ipeiros
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a) 

og c)

Bilateral RTD Cooperation Greece – Czech Repub-
lic 2011 – 2013

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 56

SA.39063 
(2014/X)

Det forente 
kongerike

East Midlands, Eastern, London, 
North East, North West, South 

East, South West, West Midlands, 
Yorkshire and the Humber

–

The English Aid for Local Infrastructures Scheme EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 57

SA.39083 
(2014/X)

Tsjekkia Czech Republic
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Delta EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 58
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Støttens referanse-
nummer Region Navnet på støtteordningen eller på foretaket som mottar 

ekstraordinær støtte
Nærmere 

opplysninger

SA.39087 
(2014/X)

Italia Bolzano-Bozen

Ikke-støttede områder

Concessione di aiuti per l’anno 2014 per 
l’esecuzione di corsi di formazione continua per i 
professionisti dell’ambito sanitario e per pubblica-
zioni che divulgano materiale d’interesse sanitario, 
a Provider ECM, ONLUS, accreditati nel sistema 
formativo della Provincia Autonoma di Bolzano.

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 59

SA.39088 
(2014/X)

Italia Bolzano-Bozen

Ikke-støttede områder

Concessione di aiuti per l’anno 2014 per 
l’esecuzione di corsi di formazione continua per i 
professionisti dell’ambito sanitario e per pubblica-
zioni che divulgano materiale d’interesse sanitario, 
a Provider ECM, non ONLUS, accreditati nel 
sistema formativo della Provincia Autonoma di 
Bolzano.

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 61

SA.39099 
(2014/X)

Spania Cantabria
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Subvenciones a las empresas turísticas para inver-
siones por parte de las empresas de turismo activo.

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 62

SA.39100 
(2014/X)

Spania Cantabria
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Subvenciones a las empresas turísticas para 
inversiones en alojamientos turísticos, restaurantes, 
cafeterías y bares, y campamentos de turismo 2014.

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 63

SA.39103 
(2014/X)

Litauen Lithuania
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Dalies garantinio užmokesčio kompensavimas 
kreditų su garantija gavėjams (schemos X18/2009 
keitimas)

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 65; 
rettet ved EUT C 
404 av 14.11.2014, 
s. 3

SA.39117 
(2014/X)

Sverige – Kapitaltillskott för idébanker, till holdingbolag 
knutna till universitet och högskolor

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 66

SA.38974 
(2014/X)

Italia Calabria
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

POR calabria FESR 2007 – 2013. Linea 5.2.5.1. 
Sviluppo di attività imprenditoriali all’interno 
delle filiere della valorizzazione del patrimonio e 
della produzione culturale. DDS 855/2014 e DDS 
2313/2014.

EUT C 301 av 
5.9.2014, s. 4

SA.39032 
(2014/X)

Hellas Anatoliki Makedonia, Thraki, 
Kentriki Makedonia, Dytiki 

Makedonia, Thessalia, Ipeiros, 
Ionia Nisia, Dytiki Ellada, Sterea 

Ellada, Peloponnisos, Attiki, 
Voreio Aigaio, Notio Aigaio, 

Kriti
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a) 

og c)

Bilateral RTD Cooperation Greece – Germany 
2013 – 2015

EUT C 301 av 
5.9.2014, s. 5

SA.39068 
(2014/X)

Tyskland Deutschland
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Bund: Richtlinie zur Durchführung des Pro-
gramms des Bundesministeriums für Ernährung 
und Landwirtschaft (BMEL) zur Förderung von 
Forschungs- und Entwicklungsvorhaben sowie von 
Maßnahmen zum Technologie- und Wissenstransfer 
im ökologischen Landbau

EUT C 301 av 
5.9.2014, s. 6

SA.37892 
(2013/X)

Italia Veneto
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Rilanciare l’impresa Veneta – Progetti di innovazi-
one e di sviluppo – Modalità a sportello – anno 
2013

EUT C 327 av 
19.9.2014, s. 4

SA.37738 
(2013/X)

Det forente 
kongerike

Northern Ireland
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Department of Agriculture and Rural Develop-
ment Research Challenge Fund (Northern Ireland) 
2013–2016

EUT C 418 av 
21.11.2014, s. 23


